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Laura Di Tullio
	Objective
	Linguistics, concept ontologies and knowledge management research.

	Languages
	Italian, English, and French. Spanish (passive)

	Experience
	Mar 2005 - present
UGS Corp.
Cincinnati, OH
Associate Applications Engineer – Italian Localization
· UI and documentation: localization, editing, and proofreading of CAD and PLM products. Redaction of Italian style guides.
· Terminology management: streamlining of terminology across products. Creation of a harmonized prescriptive termbase. 
· Quality assurance: review of localized products.

	
	Dec. 2004-Jan. 2005
PeopleSoft
Denver, CO
Language Support Engineer and Terminologist
· Linguistic Support: semantic research on linguistic issues to provide definitions and explanations to the translators around the world (22 languages).
· English terminology: research on neologisms and preparation of ontological trees and terminological entries in the distribution, logistics, and technical fields.
· TDB web version and term extraction tool: Preparation of the requirements for a term extraction tool. Testing of TDB web version.

	
	Nov. 2003 - Dec. 2004
J.D. Edwards
Denver, CO
Terminologist
· English terminology: research on neologisms, preparation of ontological trees and terminological entries in the distribution and logistics domains.
· Italian terminology: IT, Manufacturing, Logistics, Financials, Workforce management, Cross applications : creation of terminological entries in TDB. 
· Synchronization of TDB (terminology database) and MultiTerm through data export procedures.

	
	Oct. 2001 – Oct. 2002
Brussels
Belgium
Free-lance translator and terminologist
· Technical, business, and legal translations.
· Terminology management: creation and management of MultiTerm termbases, WinAlign alignments, implementation and management of Trados WorkBench translation memories at BLS - Brussels Language Services.

	
	Oct. 2000 – Oct. 2002
Omnia Srl Translation and Publishing
Sassuolo

In-house translator
· French Department: technical, business, and legal translations. Proofreading and editing, project management.
· Terminology management: management and reorganization of IBM-TM2 translation memories and dictionaries.

	Education
	Present
Université Lumière Lyon 2
Lyon, France
PhD candidate in Terminology management and Foreign Languages.

	
	July 2004 – present
Aurora Community College
Denver, CO
Associate Degree in Computer Information Systems

	
	Oct. 2001 – Sept. 2003 Institut Libre Marie Haps
Brussels, Belgium
MA in Terminology Management

	
	1999 
Advanced School of Modern Languages for Interpreters and Translators
Trieste, Italy
BA in Translation Studies

	
	1995 – 1996 
University of Poitiers
Poitiers, France
Maîtrise in Applied Foreign Languages

Licence in Modern Foreign Languages with "Mention Français Langue étrangère” for the teaching of French as a foreign language.

	Personal accomplishments
	Dissertation: “Pren herba que creys en aigua et no la sap hom nomnar”: 
· Analysis of the medical language contained in two manuscripts written in ancient provençal in the 13th and 14th century. 
· Creation of an etymological glossary of medieval medicines and remedies.
Dissertation: TDB. Procure to receipt: an approach to English-Italian terminology management in ERP software programs.

	Computer skills
	OS: Windows XP
Office: 2000/2003: Word, Excel, PowerPoint, and Publisher.

CAT: Trados 6.5, DéjàVu X; SDLX IBM Translation Manager 2.7

TDB – Terminology Database: JDEdwards/PeopleSoft proprietary tool.

	Interests
	Linguistics, computational linguistics, and languages.

Free-lance translator. Language pairs: EN-FR>IT.


